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К
àê èçâåñòíî, äëÿ âîñïðèÿòèÿ è àäåêâàòíîé èíòåð-
ïðåòàöèè ïðîèçâåäåíèé õóäîæåñòâåííîé ëèòåðà-
òóðû íåîáõîäèìî äîáèòüñÿ èõ ïîëíîãî ïîíèìàíèÿ

íå òîëüêî íà óðîâíå ÿçûêà, íî è íà óðîâíå ñìûñëà. Ïîíè-
ìàíèå ïðè ÷òåíèè ïîäðàçóìåâàåò, âî-ïåðâûõ, ïðîöåññ
âîñïðèÿòèÿ, âî-âòîðûõ - âîññîçäàíèå ñìûñëîâîãî çà-
ìûñëà àâòîðà, ÷òî îçíà÷àåò íåîáõîäèìîñòü åãî àäåêâàò-
íîé èíòåðïðåòàöèè, íàõîäÿùåé ñâîå ðåàëüíîå âûðàæåíèå
â àäåêâàòíîì óñâîåíèè çàëîæåííîé â íåì êîíöåïöèè [6].

Êîíöåïòóàëüíàÿ êàðòèíà ìèðà íàõîäèòñÿ â íåðàçðûâ-
íîé ñâÿçè ñ ñîîòâåòñòâóþùåé íàöèîíàëüíîé êóëüòóðîé.
Ýòî íàõîäèò ïîäòâåðæäåíèå â ìíîãî÷èñëåííûõ âûñêàçû-

âàíèÿõ èçâåñòíûõ äåÿòåëåé ëèòåðàòóðû è èñêóññòâà. Òàê,
Ê.Ä. Óøèíñêèé ïèñàë â îäíîéí èç ñòàòåé: "Â ÿçûêå îäóõî-
òâîðÿåòñÿ âåñü íàðîä è âñÿ ðîäèíà; â íåì ïðåòâîðÿþòñÿ
òâîð÷åñêîé ñèëîé íàðîäíîãî äóõà â ìûñëü è çâóê íåáî îò-
÷èçíû, åå âîçäóõ, ôèçè÷åñêèå ÿâëåíèÿ, åå êëèìàò, åå ïî-
ëÿ, ãîðû è äîëèíû, åå ëåñà è ðåêè, åå áóðè è ãðîçû… Íî â
ñâåòëûõ, ïðîçðà÷íûõ ãëóáèíàõ íàðîäíîãî ÿçûêà îòðàæà-
åòñÿ íå îäíà ïðèðîäà ðîäíîé îò÷èçíû, íî è âñÿ èñòîðèÿ
äóõîâíîé æèçíè íàðîäà" [öèò. ïî: 2, ñ. 17].

Êîíå÷íî æå, ëèíãâîñòðàíîâåäåíèå âîñïðèíèìàåòñÿ
êàê íåîòúåìëåìàÿ ÷àñòü èçó÷åíèÿ îòäåëüíî âçÿòîãî ÿçû-
êà. Îäíàêî è çäåñü âîçìîæåí ñðàâíèòåëüíî-ñîïîñòàâè-
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òåëüíûé àíàëèç, îáîçíà÷àþùèé òî÷êè ñîïðèêîñíîâåíèÿ
ìåæäó ïðåäñòàâèòåëÿìè ðàçíûõ ýòíîñîâ. 

Âî âñåõ ÿçûêàõ è ëèòåðàòóðàõ ñóùåñòâóåò ïîýçèÿ -
òâîð÷åñòâî â ñòèõàõ. Ïîýòîâ ðîäíÿò ñïîñîáíîñòü ê îáðàç-
íîìó îòðàæåíèþ æèçíè, ñâîáîäíîå âëàäåíèå çàêîíàìè
ñòèõîñëîæåíèÿ, øèðîêîå èñïîëüçîâàíèå ñðåäñòâ õóäî-
æåñòâåííîé âûðàçèòåëüíîñòè. Â äàííîì àñïåêòå ïîýçèþ
ìîæíî îïðåäåëèòü êàê îñîáûé ÿçûê, äëÿ ñîçäàíèÿ è âîñ-
ïðèÿòèÿ êîòîðîãî íåîáõîäèìî ïîñòèæåíèå ïðèíöèïîâ åãî
ïîñòðîåíèÿ. Ìèð ñòèõîñëîæåíèÿ îáúåäèíÿåò ïîä÷àñ
ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ ÿçûêîâûõ ñåìåé è ðàçíûõ ýïîõ.
Ýòî îñîáåííî çàìåòíî íà ïðèìåðå òàêèõ èçâåñòíûõ íàöè-
îíàëüíûõ ïîýòîâ, êàê Ñåðãåé Åñåíèí (Ðîññèÿ) è Ëè Áàé
(Êèòàé).

Ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî Ñ. Åñåíèí (1895-1925) - ýòî ñà-
ìà Ðîññèÿ: å¸ äóøà, å¸ ñåðäöå, å¸ áîëü, íàäåæäà, ðàäîñòü,
å¸ íàöèîíàëüíûé õàðàêòåð.

Ëè Áàé (701-762) - îäèí èç ñàìûõ ãåíèàëüíûõ ïîýòîâ
êèòàéñêîé äðåâíîñòè. Åãî áîãàòåéøåå ïîýòè÷åñêîå íà-
ñëåäèå, ïðîíèêíóòîå ìèëîñåðäèåì, äîáðîòîé, âåëèêèì
÷óâñòâîì ëþáâè ê Ðîäèíå, ïðîêëÿòèåì ñèëàì çëà - ñèëàì
âîéíû, íåíàâèñòè, âðàæäû, ïî ïðàâó ÿâëÿåòñÿ âûäàþ-
ùèìñÿ ÿâëåíèåì äðåâíîñòè. 

Ñðàâíèòåëüíî-ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç ïîêàçûâàåò,
÷òî Åñåíèí áëèçîê "êèòàéñêîìó òèïó" ïî òåìïåðàìåíòó.
Êàê è Ëè Áàé, îí îòëè÷àåòñÿ âåëèêîäóøíûì õàðàêòåðîì,
òîíêîé ÷óâñòâèòåëüíîñòüþ, ðîìàíòè÷åñêèì ïàôîñîì. È
÷òî ñàìîå óäèâèòåëüíîå: ýòè äâà ïîýòà èç ðàçíûõ ñòðàí
îòäåëåíû òûñÿ÷åëåòèåì, ê òîìó æå Åñåíèí íè ðàçó íå áûë
â Êèòàå. Îäíàêî íå òðóäíî ïðåäñòàâèòü, ñ êàêèì èíòåðå-
ñîì Ñåðãåé Åñåíèí âûñëóøàë ðàññêàç îäíîãî èç äðóçåé -
ïèñàòåëÿ è æóðíàëèñòà Í.Ê. Âåðæáèöêîãî - î âåëèêîì Ëè
Áàå: "Ýòîò çàìå÷àòåëüíûé ïîýò áûë ïðèãëàøåí êî äâîðöó
èìïåðàòîðà. Ïðèäâîðíîãî ïîýòà ïîëþáèëà èìïåðàòðèöà.
Ëè Áàé áåæàë îò ýòîé ëþáâè. Èìïåðàòîð â áëàãîäàðíîñòü
äàë åìó ïÿòüäåñÿò îñëîâ, íàãðóæåííûõ çîëîòîì è äðàãî-
öåííûìè îäåæäàìè, êîòîðûå íàäåâàëèñü òîëüêî â äíè
ñàìûõ òîðæåñòâåííûõ äâîðöîâûõ ïðàçäíåñòâ. Îòúåõàâ
íåìíîãî îò ñòîëèöû, ïîýò âåëåë ñðåäè ïðîåçæåé äîðîãè
íàêðûòü ñòîë ñ ÿñòâàìè è ñòàë óãîùàòü ïðîõîäÿùèõ è
ïðîåçæàâøèõ êðåñòüÿí, à óãîñòèâ, íà êàæäîãî íàäåâàë
ïðèäâîðíóþ îäåæäó. Êîãäà çîëîòî áûëî èçðàñõîäîâàíî,
âèíî âûïèòî, êóøàíüÿ ñúåäåíû, îäåæäû ðîçäàíû, Ëè Áàé
ïåøêîì îòïðàâèëñÿ äàëüøå. Äîøåë äî îãðîìíîé ðåêè
ßíöçû, ïîñåëèëñÿ çäåñü è ÷àñòî íî÷üþ íà ëîäêå âûåçæàë
íà ñåðåäèíó ðåêè è ëþáîâàëñÿ ëóííûì îòðàæåíèåì. Îä-
íàæäû åìó çàõîòåëîñü îáíÿòü ýòî îòðàæåíèå, òàê ýòî áû-
ëî ïðåêðàñíî. Îí ïðûãíóë â âîäó è óòîíóë…" [3, ñ.396].

Ðàññêàç Âåðæáèöêîãî ãëóáîêî òðîíóë Ñ. Åñåíèíà. Ðóñ-
ñêèé ïîýò ïîïðîñèë äðóãà ïîäðîáíåå ðàññêàçàòü î êèòàé-
ñêîì ñîáðàòå ïî ïåðó, è Âåðæáèöêèé ñ óäîâîëüñòâèåì

îòûñêàë äëÿ íåãî ïåðåâîäû ñòèõîòâîðåíèé Ëè Áàÿ íà ðóñ-
ñêèé ÿçûê. Ñ.À. Åñåíèí õîðîøî ïîíèìàë, ÷òî ðàññêàç î Ëè
Áàå - ýòî ëåãåíäà, êîòîðàÿ òîëüêî ñëîæèëàñü íà îñíîâå
ðåàëüíûõ ôàêòîâ, íî äîøëà äî ïîòîìêîâ  ñ áîëüøîé äî-
ëåé äîìûñëà. Îäíàêî, è ýòî ãëàâíîå, èìåííî â íåé íàøëà
îáðàçíîå îòðàæåíèå ùåäðàÿ íàòóðà è âåëèêîäóøíî-
ðîìàíòè÷åñêèé òåìïåðàìåíò áåññðåáðåíèêà Ëè Áàÿ. 

Îáðàç âîëüíîëþáèâîãî ñòèõîòâîðöà íàäîëãî îñòàëñÿ
â ñîçíàíèè Åñåíèíà. Ìîæíî äàæå ñêàçàòü î íåêîòîðîì
âëèÿíèè æèçíè è òâîð÷åñòâà Ëè Áàÿ íà ïîýçèþ Ñ.À. Åñå-
íèíà. Èçâåñòíû èíòåðåñíûå ôàêòû, ñâèäåòåëüñòâóþùèå
îá ýòîì. Òàê, ëåòîì 1925 ãîäà Åñåíèí ñïåöèàëüíî ïîñëàë
Âåðæáèöêîìó èç Ìîñêâû ïîðòðåò Ëè Áàÿ (âûðåçêó èç êà-
êîãî-òî àíãëèéñêîãî æóðíàëà):  "Îõìåëåâøèé ïîýò áðåäåò
êóäà-òî, ñîïðîâîæäàåìûé þíîøåé è äåâóøêîé. Îí äîá-
ðîäóøåí, ñ÷àñòëèâ è ñïîêîåí". Íà îáîðîòíîé ñòîðîíå
ïîðòðåòà áûëà íàäïèñü, ñäåëàííàÿ ðóêîé ïîýòà: Äîðîãîìó
äðóãó Êîëå Âåðæáèöêîìó íà ïàìÿòü.

Жизнь такую

Как Ли Бай, я

Не сменял бы

На другую

Никакую!

Ñ. Åñåíèí [öèò. ïî: 1, ñ. 272]

Âëèÿíèå êèòàéñêîãî ïîýòà çàìåòíî â îäíîì èç ñòèõîò-
âîðåíèé 1925 ãîäà:

Море голосов воробьиных.

Ночь, а как будто ясно,

Так ведь всегда прекрасно.

Ночь, а как будто ясно,

И на устах невинных

Море голосов воробьиных.

Ах, у луны такое

Светит ! хоть кинься в воду.

Я не хочу покоя

В синюю эту погоду.

Ах, у луны такое

Светит ! хоть кинься в воду. 

[7, ò. 3, ñ. 83]

Ñòèõîòâîðíûå ñòðî÷êè åùå ðàç óáåæäàþò íàñ â òîì,
÷òî ïðååìñòâåííîñòü ñðåäè ñëóæèòåëåé ìóç íå îãðàíè÷å-
íà âðåìåíåì, ïðîñòðàíñòâîì è íàöèîíàëüíîé ïðèíàä-
ëåæíîñòüþ.

Ðóññêîãî è êèòàéñêîãî ïîýòîâ îáúåäèíÿåò åäèíñòâî
òåìàòèêè, îñîáåííî èõ ëèðè÷åñêèå ñòèõîòâîðåíèÿ î ëþá-
âè ê Ðîäèíå è íàðîäó. Äàâàéòå îáðàòèìñÿ ê ïîýçèè Åñå-
íèíà. ×óäåñíûé, ïðåêðàñíûé, íåïîâòîðèìûé ìèð! Â ñåðä-
öå Åñåíèíà ñ þíûõ ëåò çàïàëè âåòðîâûå ñë¸çû Ðîññèè, å¸
ãðóñòíûå è ðàçäîëüíûå ïåñíè, ñâåòëàÿ ïå÷àëü è ìîëîäåö-
êàÿ óäàëü, öåðêîâíûé áëàãîâåñò è ñåëüñêàÿ òèøèíà. Ýòî
îñîáåííî çàìåòíî â ñòèõîòâîðåíèÿõ "Ðóñü", "Ãîé òû, Ðóñü,
ìîÿ ðîäíàÿ...", "Ðóñü Ñîâåòñêàÿ", "Ðóñü óõîäÿùàÿ" Â íèõ

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 3 ìàðò 2018 ã.188
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êàæäàÿ åñåíèíñêàÿ ñòðîêà ñîãðåòà ÷óâñòâîì áåçãðàíè÷-
íîé ëþáâè ê Ðîäèíå. Äàâíî ñòàëè êðûëàòûìè åñåíèíñêèå
ñòðîêè:

Если крикнет рать святая:

"Кинь ты Русь, живи в раю!"

Я скажу: "Не надо рая,

Дайте родину мою". 

[7, ò. 1, ñ. 130]

Íåòðóäíî çàìåòèòü, ÷òî âñÿ ñëîæíàÿ ãàììà ÷óâñòâ ïî-
ýçèè Åñåíèíà ïðîíèêíóòà ëþáîâüþ ê Ðîäèíå, êîòîðàÿ
âñåãäà òîìèëà, ìó÷èëà è æãëà ÷èñòóþ äóøó ïîýòà. Ïî ìíå-
íèþ Í.Â. Óñòðÿëîâà, ðóññêîãî ïóáëèöèñòà, èñòîðèêà, à
âïîñëåäñòâèè äèðåêòîðà îäíîé èç êðóïíåéøèõ áèáëèîòåê
â ã. Õàðáèíå (Êèòàé), Ñ.À. Åñåíèíà ìîæíî ñðàâíèòü ñ Í.Â.
Ãîãîëåì ïî ñèëå ÷óâñòâà ëþáâè ê ðîäèíå. "Êàê Ãîãîëþ â
ïðåêðàñíîì åãî äàëåêå ìåðåùèëèñü ëèøü ðóññêèå ïðî-
ñòîðû è ëåòÿùàÿ ïî íèì ïòèöà-òðîéêà, òàê è åñåíèíñêàÿ
ìóçà … íåìà è áåññèëüíà âíå ðîäèíû", - óòâåðæäàë èñ-
ñëåäîâàòåëü [10, ñ. 76]. Îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóþò ïîýòè-
÷åñêèå ñòðî÷êè ðóññêîãî ãåíèÿ:

Но и тогда,

Когда во всей планете

Пройдет вражда племен,

Исчезнут ложь и грусть, !

Я буду воспевать

Всем существом в поэте

Шестую часть земли

С названьем кратким "Русь". 

[7, ò.2, ñ. 171]

Ëè Áàé, â ñâîþ î÷åðåäü, áûë èñòèííûì ïàòðèîòîì, çà-
áîòèëñÿ î ãîñóäàðñòâåííûõ äåëàõ, èñêðåííå õîòåë ñëó-
æèòü íà áëàãî äèíàñòèè Òàí. Õîòÿ íåëüçÿ íå îòìåòèòü, ÷òî
â åãî ñòèõàõ ñèëüíà êðèòè÷åñêàÿ íàïðàâëåííîñòü, â íèõ
ïîñòîÿííî çâó÷èò íåäîâîëüñòâî ìðà÷íîé ðåàëüíîé äåé-
ñòâèòåëüíîñòüþ. Â ïîýòè÷åñêèõ ñòðî÷êàõ "Ãó ôýí" (ôîðìà
ñòèõà äðåâíåãî Êèòàÿ, îòðàæàþùàÿ ìûñëü è æèçíü íàðî-
äà), "Öçÿí öçèíü öçþ" ("Áóäåì ïèòü"), "Ëÿí þàíü èíü"
"Äåêëàìàöèÿ íà îãîðîäå"), "Öû å ãý" ("Ïåñíÿ â íî÷è"), "Ñóí
þ æýíü" ("Ïðîâîæàÿ äðóçåé") îí âûðàçèë ñâîå ãîðÿ÷åå
æåëàíèå áåççàâåòíî ñëóæèòü Ðîäèíå, ðàâíîäóøèå ê áî-
ãàòñòâó è ïî÷åñòÿì.

Ðîäèíà äëÿ ïîýòîâ ñëèâàåòñÿ ñ íåïîâòîðèìûì îáëè-
êîì îêðóæàþùåé ïðèðîäû, â êîòîðîé êàæäàÿ äåòàëü ïðè-
îáðåòàåò îñîáîå çâó÷àíèå. Ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêèé ïîä-
õîä ïîìîãàåò îïðåäåëèòü åäèíñòâî è ðàçíîñòü âîñïðè-
ÿòèÿ êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíû ìèðà â Ðîññèè è â Êèòàå.
Òàê, ïðåäñòàâëÿåò íåñîìíåííûé èíòåðåñ  òðàêòîâêà îá-
ðàçà ëóíû, íàèáîëåå ÷àñòîòíîãî â ïîýçèè Ñ. Åñåíèíà è Ëè
Áàÿ. 

Îñíîâíîé ñåìàíòè÷åñêèé ïðèçíàê ëóíû - "êðóãëûé" -
è äðåâíÿÿ ìèôîëîãè÷åñêàÿ òðàäèöèÿ ëåæàò â îñíîâå ïå-
ðåíîñíûõ çíà÷åíèé ýòîãî ñëîâà â ðóññêîì è êèòàéñêîì

ÿçûêàõ. Ðàçíûå êóëüòóðû ïðèäàþò ýòîìó ñëîâó ðàçíûå
êîííîòàöèè, îöåíêè.

Íà îñíîâå ñåìàíòè÷åñêîãî ïðèçíàêà "êðóãëûé" ó ñëî-
âà "ëóíà" â ðóññêîì ÿçûêå âîçíèêëî ïåðåíîñíîå çíà÷åíèå
"î êðóãëîì ëèöå æåíùèíû èëè îêðóãëî-ïóõëîâàòîì, çäî-
ðîâîì è íåñêîëüêî ãëóïîâàòîì ëèöå", êîòîðîå ðåàëèçóåò-
ñÿ â óñòîé÷èâûõ ñðàâíåíèÿõ кругла лицом как луна, лицо у

кого (круглое) как (полная) луна. Äàííûå ñðàâíåíèÿ çà÷àñ-
òóþ èìåþò èðîíè÷åñêóþ èëè íåîäîáðèòåëüíóþ îöåíêó.
Ýòî îáóñëîâëåíî òåì, ÷òî â ðóññêîé òðàäèöèè îêðóãëûå
ôîðìû ëóíû, âûçûâàâøèå â Äðåâíåé Ðóñè ïîëîæèòåëü-
íûå àññîöèàöèè, ïîçäíåå ñìåíèëèñü íà îòðèöàòåëüíûå.

Íåêîòîðûå ðóññêèå ó÷åíûå è ïèñàòåëè ñ÷èòàþò, ÷òî
ñëîâî "ëóíà" â çíà÷åíèè "ìåñÿö, íåáåñíîå ñâåòèëî" çàèì-
ñòâîâàíî èç ëàòèíñêîãî ÿçûêà, à ñëîâî "ìåñÿö" ÿâëÿåòñÿ
ñîáñòâåííî ðóññêèì ñëîâîì. Â ðîìàíå È.À. Ãîí÷àðîâà
"Îáëîìîâ" ÷èòàåì: "Â ýòîì êðàþ íèêòî è íå çíàë, ÷òî çà
ëóíà òàêàÿ, - âñå íàçûâàëè åå ìåñÿöåì" [4, ñ. 101]. Ñëå-
äîâàòåëüíî, åùå â XIX â. ñëîâî "ëóíà" çíàëè íå âñå â Ðîñ-
ñèè. Ìåñÿö, ïî äàííûì "Ðóññêîãî ìèôîëîãè÷åñêîãî ñëî-
âàðÿ", ÿâëÿåòñÿ ìèôè÷åñêèì âîïëîùåíèåì íî÷è â ïðîòè-
âîïîëîæíîñòü äíåâíîìó ñâåòèëó, åãî ñóïðóãå Ñîëíöó [9, ñ.
214]. Îáðàç ìåñÿöà, ðåæå îáðàç ëóíû, èìååò â ïîýçèè Ñ.
Åñåíèíà çàêîíîìåðíóþ ïîâòîðÿåìîñòü.

"Óçîðíûìè ïåñíÿìè ìîëîäîãî ãóñëÿðà" íàçâàë þíî-
øåñêèå ñòèõîòâîðåíèÿ Åñåíèíà èññëåäîâàòåëü Ð. Ãóëü [5,
ñ. 35]. Ñòèõîòâîðåíèÿ èç ñáîðíèêà "Ðàäóíèöà" ïðîíèêíó-
òû íàðîäíî-ïîýòè÷åñêèì îòíîøåíèåì ê ìèðó ïðèðîäû, â
íèõ ÷àñòî ïîâòîðÿþòñÿ è ñëîâî "ëóíà", è ñëîâî "ìåñÿö",
íàïðèìåð:

Дымом половодье

Зализало ил.

Желтые поводья

Месяц уронил. 

[7, ò. 1, ñ 61]

Íåòðóäíî çàìåòèòü, ÷òî çäåñü îáðàç ìåñÿöà îëèöåò-
âîðÿåòñÿ ñîãëàñíî ïðèíÿòîé â ìèôîëîãèè òðàêòîâêå.
Ñâÿçü ìåæäó ìåñÿöåì è ñîëíöåì êàê äâóìÿ ïàðòíåðàìè
íàõîäèò õàðàêòåðíîå îòðàæåíèå â äàëüíåéøåé åñåíèí-
ñêîé ïîýçèè:

Прячет месяц за овинами

Желтый лик от солнца ярого. 

[7, ò. 1, ñ. 195] 

Îáðàç ìåñÿöà (ëóíû) â ïîýòè÷åñêîì ñîçíàíèè Åñåíè-
íà íåèçìåííî àññîöèèðóåòñÿ ñ îò÷èì äîìîì, ñ ðîäíûìè
ðÿçàíñêèìè ïðîñòîðàìè, ïðèäàâàÿ åãî ëèðèêå íîñòàëüãè-
÷åñêè-òðàãè÷åñêèå íîòêè, îêðàøåííûå ïðåä÷óâñòâèåì
ñêîðîãî óõîäà èç æèçíè:

И вновь вернуся в отчий дом,

Чужою радостью утешусь,

В зеленый вечер под окном

На рукаве своем повешусь.
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Седые вербы у плетня

Нежнее головы наклонят.

И необмытого меня

Под лай собачий похоронят.

А месяц будет плыть и плыть,

Роняя весла по озерам.

И Русь все также будет пить,

Плясать и плакать у забора. 

[7, ò. 1, ñ. 200-201]

×åðåç ìíîãî ëåò, êîãäà âäàëè îò ðîäíîãî êðàÿ ïîýò èñ-
ïûòàë âñå ïåðåïåòèè ñóäüáû, îí íàïèñàë ïðîðî÷åñêèå
ñòèõè, äî êðàåâ íàïîëíåííûå òàêîé áåçìåðíîé è íåèç-
áûâíîé "ñåðäå÷íîé òîñêîé", ÷òî èõ ìåñòî ïî ïðàâó â ðÿäó
ñàìûõ ëó÷øèõ â ðóññêîé ïîýçèè:

Не вернусь я в отчий дом,

Вечно странствующий странник.

Об ушедшем над прудом

Пусть тоскует конопляник.

Пусть неровные луга

Обо мне поют крапивой, !

Брызжет полночью дуга,

Колокольчик говорливый.

Высоко стоит луна,

Даже шапки не докинуть.

Песне тайна не дана,

Где ей жить и где погинуть. 

[7, ò. 3, ñ. 57]

Ýòî áûëî íàïèñàíî â 1925 ãîäó - ïîñëåäíåì â æèçíè
Åñåíèíà. Èç ïðèâåäåííûõ ñòðî÷åê âèäíî, ÷òî îáðàç ìåñÿ-
öà (ëóíû) êàê áû çàêîëüöîâûâàåò æèçíåííûé ïóòü ïîýòà,
ÿâëÿÿñü â åãî ñòèõàõ ïîñòîÿííûì àòðèáóòîì äåðåâåíñêîé
æèçíè â îêðóæåíèè îäóøåâëåííîé ïðèðîäû. Ìîæíî ñêà-
çàòü, ÷òî ïî ñèëå ïàíòåèñòè÷åñêîãî ÷óâñòâà, "ïî ìóçûêå
ñâîèõ ïåñåí è ïî òåìàì ïåñåí - Åñåíèí íå åâðîïååö. Îí -
âîñòî÷íèê èç Åâðàçèè" [5, ñ. 35]. È â ýòîì ñóùíîñòü òâîð-
÷åñêîãî ìèðîâîñïðèÿòèÿ çíàìåíèòîãî ëèðèêà.

Â êèòàéñêîì ÿçûêå, â îòëè÷èå îò ðóññêîãî, ñëîâî "ëó-
íà" òðàäèöèîííî èìååò àáñîëþòíî ïîëîæèòåëüíóþ êîí-
íîòàöèþ. È çäåñü çíà÷åíèå ñëîâà "ëóíà" àññîöèèðóåòñÿ ñ
ëèöîì æåíùèíû, íî ýòî ëèöî íå ïîëíîå, íå êðóãëîå, à êðà-
ñèâîå. Ñðàâíèì, óñòîé÷èâûå ñî÷åòàíèÿ 

лицо как цветок и луна 

(î êðàñèâîì æåíñêîì ëèöå), 
такая красивая, что луна спряталась и цве!

там стыдно. 

Ëóíà â  êèòàéñêîé êóëüòóðå ñ÷èòàåòñÿ æåíñêèì íà÷à-
ëîì (Èíü), ñ íåé ñâÿçàíà ïðåêðàñíàÿ ëåãåíäà î êðàñàâè-
öå ×àíü, êîòîðàÿ æèëà íà ëóíå.

Ðàíüøå ñ÷èòàëîñü, ÷òî ëóíà - ìàòü âñåãî ñóùåãî, îíà
ïèòàåò âñå æèâîå, èìåííî ñ ëóíîé áûëî òåñíî ñâÿçàíî
ñåëüñêîå õîçÿéñòâî. 

Ñî âðåìåíåì ëóíà ñòàëà âîïëîùåíèåì è ñèìâîëîì
êðàñîòû êàê îáùåãî ôèëîñîôñêîãî ïîíÿòèÿ. Â êèòàéñêèõ
ñëîâàðÿõ çàôèêñèðîâàíî áîëåå 60 åäèíèö óñòîé÷èâûõ
ñî÷åòàíèé, áîëüøèíñòâî èç êîòîðûõ èìååò ïîëîæèòåëü-
íóþ êóëüòóðíóþ êîííîòàöèþ, íàïðèìåð: 

цветы хороши и луна кругла (î ïðåêðàñíîé
ñ÷àñòëèâîé æèçíè), 

утро, когда цветут цветы, и вечер, когда си!

яет луна (î ïðåêðàñíîì âðåìåíè), 
ïåðåä öâåòàìè è ïîä ëóíîé (î õîðîøåì

ìåñòå ñâèäàíèÿ âëþáëåííûõ).  

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â äðåâíèõ âîñòî÷íûõ ïðåäñòàâ-
ëåíèÿõ î êóëüòóðàõ íåáåñíûõ òåë êóëüò Ñîëíöà óñòóïàåò
êóëüòó Ëóíû. 

Â Êèòàå äàæå åñòü îñîáûé ïðàçäíèê Ëóíû              êî-
òîðûé îòìå÷àåòñÿ ïî ëóííîìó êàëåíäàðþ ïðèìåðíî â ñå-
ðåäèíå îñåíè. Â ýòî âðåìÿ ëóíà áûâàåò êðóãëîé è ÿðêîé.
Ëþáóÿñü íà íåå, ëþäè âñïîìèíàþò ðîäíîé êðàé è áëèçêèõ
ëþäåé. Íå ñëó÷àéíî ïðàçäíèê Ëóíû íàçûâàþò òàêæå äíåì
âñòðå÷è âñåé ñåìüè.

Â íàðîäå áûòóåò ëåãåíäà, êîòîðàÿ íåïîñðåäñòâåííî
ñâÿçàíà ñ ýòèì ïðàçäíèêîì. Â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðåäàíèåì,
íà âîñòîêå íåêîãäà áûëî äåñÿòü ñîëíö, êîòîðûå ïîäíèìà-
ëèñü íà íåáî ïî î÷åðåäè. Íî îäíàæäû íà íåáå ïîÿâèëîñü
ñðàçó äåñÿòü ñîëíö. Íà÷àëàñü ñòðàøíàÿ çàñóõà. Íå âû-
ðîñëî íè åäèíîãî çåðíûøêà. 

Â òî âðåìÿ æèë ñòðåëîê È        , ó êîòîðîãî áûëè âîë-
øåáíûå ëóê è ñòðåëû. Â ðåçóëüòàòå ìåòêèõ âûñòðåëîâ È
äåâÿòü ñîëíö êàê äåâÿòü îãíåííûõ øàðîâ ñêàòèëèñü ñ íå-
áîñâîäà è óïàëè. Ïîñðåäè íåáà îñòàëîñü òîëüêî îäíî
ñîëíöå. Ó ñòðåëêà È áûëà êðàñèâàÿ æåíà. Åå çâàëè ×àíúý

Îäíàæäû, êîãäà È íå áûëî äîìà, îíà ïðîãëîòèëà ýëåê-
ñèð áåññìåðòèÿ, êîòîðûé ïîäàðèëà ãåðîþ áîãèíÿ Ñèâàí-
ìó 

Âñêîðå ñòàëè ïðîèñõîäèòü ÷óäåñà. ×àíúý ïî÷óâñòâî-
âàëà, ÷òî åå òåëî ñòàëî ëåãêèì, îíà îòîðâàëàñü îò çåìëè è
óñòðåìèëàñü ââåðõ, íà Ëóíó. Ñ òåõ ïîð ×àíúý æèâåò â ëóí-
íîì äâîðöå, ñòðàäàåò îò îäèíî÷åñòâà è òîñêóåò ïî ìóæó.
Ñòðåëîê È òîæå ñêó÷àë ïî æåíå. Â êà÷åñòâå æåðòâîïðèíî-
øåíèÿ îí ÷àñòî ñòàâèë íà ñòîë ëþáèìûå æåíîé ôðóêòû.
Ïîñòåïåííî ýòî ñòàëî îäíîé èç òðàäèöèé â Êèòàå. 

Áîãàòàÿ ôàíòàçèÿ äðåâíèõ ëþäåé ïåðåäàëà êèòàéöàì
íå òîëüêî êðàñèâóþ ëåãåíäó, íî è ïðåäñòàâëåíèå î ïðàçä-
íèêå Ëóíû êàê âðåìåíè âñòðå÷è âñåõ ÷ëåíîâ ñåìüè. Â ýòîò
äåíü âå÷åðîì ëþäè ñòàâÿò íà ñòîë ìíîãî âêóñíîé åäû,
ñðåäè êîòîðîé îñîáîå âíèìàíèå ïðèâëåêàþò ôðóêòû,
îâîùè è ëóííûå ëåïåøêè ñèìâîë Ëóíû. Âñå ÷ëå-
íû ñåìüè ñòàðàþòñÿ áûòü âìåñòå, îíè ñèäÿò çà ñòîëîì
èëè âûõîäÿò íà óëèöó ïîëþáîâàòüñÿ êðàñîòîé ÿðêîé ëóíû
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è âñïîìíèòü î òåõ ðîäíûõ, êîòîðûõ ñåé÷àñ íåò ðÿäîì ñ
íèìè. 

Î ëóíå ãîâîðèòñÿ âî ìíîãèõ ñòèõîòâîðåíèÿõ Ëè Áàÿ,
ïîñêîëüêó îí, êàê íèêòî äðóãîé, ÷óâñòâîâàë äóøó
êèòàéñêîãî íàðîäà, åå íåðàñòîðæèìóþ ñâÿçü ñ ìèðîì
ïðèðîäû. 

Öçèí  å  ñû  (Äóìàòü  â  òèõîé  íî÷è…):
За окном луна светится,

Вижу иней на земле.

Поднимаю голову ! гляжу на светлую луну,

Опускаю голову ! скучаю по Родине 

(ïåðåâîä àâòîðà Ö.Õ.).

Â ýòîì ñòèõîòâîðåíèè ÿðêàÿ ïîëíàÿ ëóíà âûçûâàåò ó
Ëè Áàÿ òîñêó ïî ðîäíûì ïðîñòîðàì, ïî ðîäñòâåííèêàì,
äðóçüÿì è áëèçêèì. Òîëüêî ëóíà ñïîñîáíà ïîíÿòü íàñòðî-
åíèå ëèðè÷åñêîãî ãåðîÿ.   

Öþ  ôýí  öèí  (Îñåííèé  âåòåð  õîëîäíûé)
Осенний ветер холодный,

Осенняя луна светлая.

Падающие листья собираются и распускаются,

Галка спокойно отдыхает и удивляется.

Я не знаю, когда мы встретимся,

В такую ночь мне не спится 

(ïåðåâîä àâòîðà Ö.Õ.).

×èòàòåëþ ïåðåäàåòñÿ òîñêà ëþáÿùåãî ñåðäöà, êîòî-
ðîå òàê õî÷åò ñîåäèíèòüñÿ ñ ëþáèìîé - äàëåêîé è áëèç-
êîé, êàê ýòà ïðåêðàñíàÿ ñâåòëàÿ ëóíà.

Þé  öçå  þàíü  (Ðîïîò  íà  ÿøìîâîé  ñòóïåíè)
На яшмовой ступени появился белый лёгкий иней,

Ночью на ней долго стоит девушка.

Холод проникает сквозь шёлковые чулки,

А тонкое красивое лицо всё смотрит на осеннюю луну.

Çäåñü äåâóøêà è ëóíà ñëèâàþòñÿ â îäíî öåëîå â ïðèç-
ðà÷íûõ ãðåçàõ î áóäóùåì. 

Ñòèõîòâîðíûå ñòðî÷êè ïðåäñòàâèòåëåé íàöèîíàëüíûõ
êóëüòóð - Ñåðãåÿ Åñåíèíà è Ëè Áàÿ, èñïîëüçîâàíèå èìè
îáðàçíî-âûðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâ ÿçûêà ïîçâîëÿþò ñäå-
ëàòü âûâîä î êëþ÷åâûõ ñîâïàäåíèÿõ â íàöèîíàëüíûõ õà-
ðàêòåðàõ ðóññêèõ è êèòàéöåâ: ñòðåìëåíèå ê ãàðìîíèè, äó-
øåâíîñòü, ìå÷òà î ìèðîïîðÿäêå è âå÷íîé æèçíè, æåëàíèå
áûòü áëàãîðîäíûì è êðàñèâûì â ìûñëÿõ è íà äåëå.
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